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INLEIDING
The Columbus is een Kamado grill gemaakt van extra dik keramiek van de 
hoogste kwaliteit in combinatie met het zeer sterke mineraal cordieriet. 
The Columbus is daardoor bestand tegen alle weersomstandigheden en 
temperatuurschommelingen. Zelfs in de winter staat deze Kamado grill voor 
je klaar. Of u nu wilt grillen, stomen, wokken, of zelfs slow cooking met The 
Columbus Kamado is het allemaal mogelijk. De meegeleverde viltrand is 
gemaakt van onbrandbaar materiaal zodat de afsluiting van The Columbus 
optimaal is. 
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WAARSCHUWINGEN
•	 Start de de grill rustig op als u deze voor het eerst gebruikt of als deze lange 

tijd niet gebruikt is. Houd de temperatuur onder de 250 ºC en gebruik de 
grill voor minimaal 1 uur. Zo kan vocht uit het keramiek verdampen wat 
scheurvorming voorkomt.

•	 Gebruik de grill alleen nadat alle onderdelen gemonteerd zijn. Deze grill 
moet op de juiste manier volgens de montage-instructies gemonteerd 
worden. Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn.

•	 Gebruik deze grill niet onder een hoger aangebrachte ontvlambare 
constructie.

•	 Het gebruik van alcohol of geneesmiddelen die met of zonder recept 
verkrijgbaar zijn, kunnen invloed hebben op het vermogen van de gebruiker 
om de grill op de juiste wijze te monteren of veilig te gebruiken.

•	 Wees voorzichtig wanneer je de grill gebruikt. Tijdens het grillen of 
schoonmaken is de grill heet, en hij mag nooit onbeheerd worden 
achtergelaten.

•	 WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet, niet verplaatsen tijdens 
het gebruik.

•	 WAARSCHUWING! Houdt kinderen en huisdieren uit de buurt van de 
barbecue.

•	 WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare 
vloeistoffen om aan te steken of te herontsteken! Gebruik alleen ontstekers 
die voldoen aan de EN 1860-3!

•	 Deze The Columbus Grill is niet bedoeld voor installatie in of op 
kampeerauto’s en/of boten.

•	 Gebruik de grill niet binnen 1½ meter van ontvlambare materialen.

•	 Ontvlambare materialen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, hout of 
voorbehandelde houten dekken, patio’s en veranda’s.

•	 Houd de grill altijd op een veilige en vlakke ondergrond op afstand van 
ontvlambare materialen.

•	 Niet grillen bij harde wind.

•	 Draag tijdens het aansteken of gebruik van de grill geen kleding met losse 
mouwen.
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•	 Raak het grill- of houtskoolrooster, de as, houtskool of grill nooit aan om te 
controleren of ze heet zijn.

•	 Na het grillen de houtskool doven. Sluit alle ventilatieopeningen.

•	 Gebruik hittebestendige barbecuewanten of -handschoenen tijdens 
het grillen, het afstellen van de ventilatieopeningen, het toevoegen van 
houtskool en het gebruik van de thermometer of het deksel.

•	 Gebruik de juiste gereedschappen met lange, hittebestendige handvaten.

•	 Plaats de houtskool altijd in het kolenmandje.

•	 Geen houtskool direct onderin de Kamado plaatsen.

•	 Niet op de tafel leunen, of het uiteinde ervan overbelasten.

•	 Gooi hete houtskool nooit weg waar erop gelopen kan worden of waar 
het een brandgevaar vormt. Gooi de as of houtskool nooit weg voordat ze 
volledig gedoofd zijn.

•	 Zet de grill niet weg en berg hem ook niet op totdat het as en houtskool 
volledig gedoofd zijn.

•	 Verwijder de as niet totdat alle houtskool helemaal opgebrand en volledig 
gedoofd is en de grill afgekoeld is.

•	 Houd elektriciteitsdraden en snoeren weg van de hete oppervlakken van de 
grill en op afstand van plaatsen met veel voorbijgangers.

•	 WAARSCHUWING! De barbecue niet in een besloten ruimte gebruiken, 
bijvoorbeeld in een huis, tent, caravan, voertuig of kleine ruimte. Risico op 
dodelijke ongelukken vanwege koolmonoxidevergifitiging.

Voorzorgsmaatregelen
•	 Geen water gebruiken om opvlammingen te bedwingen of houtskool te 

doven.

•	 Grillborstels moeten regelmatig op losse draden en overmatige slijtage 
gecontroleerd worden. Vervang de borstel als je losse draden op het 
grillrooster of op de borstel aantreft. The Columbus beveelt aan om bij het 
begin van elk voorjaar een nieuwe roestvrijstalen grillborstel aan te schaffen.
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GARANTIE
Hartelijk dank voor uw aankoop van een The Columbus Grill. Hierin vind je alle 
informatie die je nodig hebt voor reparatie van uw The Columbus product in 
het onwaarschijnlijke geval van defecten.

Krachtens geldende wetgeving heeft de klant een aantal rechten indien het 
product defect is. Deze rechten omvatten aanvullende service of vervanging, 
reductie van de aankoopprijs en compensatie. Binnen de Europese Unie is 
dit bijvoorbeeld, een tweejarige wettelijke garantie met ingang van de datum 
waarop het product wordt overgedragen. 
Deze garantie heeft geen invloed op deze en overige wettelijke rechten. 
Deze garantie kent zelfs aanvullende rechten toe aan de eigenaar, buiten de 
wettelijke garantiebepalingen.

Vrijwillige garantie van The Columbus
The Columbus biedt de koper van het The Columbus-product (of, indien sprake 
is van een geschenk of promotieactie, de persoon voor wie het als geschenk 
of promotie-item is gekocht) de garantie dat het The Columbus-product vrij 
is van defecten in materiaal en fabricage gedurende de hieronder aangegeven 
periode(n), onder voorbehoud van montage en gebruik in overeenstemming 
met de bijbehorende gebruikershandleiding. 

Bij normaal gebruik en onderhoud bij een eengezinswoning of appartement 
zal The Columbus binnen het kader van deze garantie defecte onderdelen 
repareren of vervangen met inachtneming van de hieronder aangegeven 
perioden, beperkingen en uitzonderingen. VOOR ZOVER DIT KRACHTENS 
GELDENDE WETGEVING MOGELIJK IS, WORDT DEZE GARANTIE SLECHTS 
AAN DE OORSPRONKELIJKE KOPER VERSTREKT EN KAN DEZE GARANTIE 
NIET WORDEN OVERGEDRAGEN OP VOLGENDE EIGENAREN, BEHALVE 
INDIEN SPRAKE IS VAN GESCHENKEN EN PROMOTIEACTIES ZOALS 
HIERBOVEN VERMELD.
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Verantwoordelijkheden van de eigenaar in het kader 
van deze garantie

Bewaar jouw originele aankoopbon en/of factuur. Bovenstaande garantie is 
alleen van toepassing wanneer de eigenaar zorgvuldig met het The Columbus-
product omgaat door alle montage-instructies, gebruiksinstructies en 
aanwijzingen voor preventief onderhoud op te volgen zoals beschreven in 
de bijbehorende gebruikershandleiding, tenzij de eigenaar kan bewijzen 
dat het defect of de storing niets te maken heeft met het zich niet houden 
aan bovenstaande verplichtingen. Als je in een kustgebied woont of jouw 
product in de buurt van een zwembad is geplaatst, behoort het regelmatig 
schoonmaken en afspoelen van de buitenkant van het product tot het regulier 
onderhoud, zoals beschreven in de bijbehorende gebruikershandleiding.

Garantie afhandeling/garantie uitsluiting
Als je denkt dat een onderdeel wordt gedekt door deze garantie, neem 
je contact op met de klantenservice van The Columbus. Hiervoor kan je 
gebruikmaken van de contactgegevens op onze website  
(www.columbusgrills.com of de landspecifieke website waarnaar u wordt 
doorverwezen). The Columbus zal defecte onderdelen die worden gedekt door 
deze garantie na onderzoek naar eigen goeddunken repareren of vervangen. Als 
reparatie of vervanging niet mogelijk is, kan The Columbus ervoor kiezen (naar 
eigen goeddunken) om de barbecue te vervangen door een nieuwe barbecue 
van gelijke of grotere waarde. The Columbus kan je vragen om onderdelen 
(voldoende gefrankeerd) op te sturen voor inspectie. 
Deze GARANTIE vervalt indien er sprake is van schade, slijtage, verkleuringen 
en/ of roest waarvoor The Columbus niet verantwoordelijk is en welke is 
veroorzaakt door:

•	 Misbruik, oneigenlijk gebruik, wijziging, modificatie, verkeerd gebruik, 
vandalisme, verwaarlozing, onjuiste montage of installatie of het niet naar 
behoren uitvoeren van normaal en routineonderhoud

•	 Blootstelling aan zoute lucht en/of chloor, afkomstig van bijvoorbeeld 
zwembaden, bubbelbaden en thermale baden;

•	 Ernstige weersinvloeden zoals hagel, orkanen, aardbevingen, tsunami’s, 
hoogwater, tornado’s of zware stormen.
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•	 The Columbus zal in geval van garantie de onderdelen opsturen per post. 
Thermometers, ringen, wielen, handvaten, veren en andere onderdelen dienen 
zelf gemonteerd te worden.

Bij gebruik en/of installatie van niet-originele onderdelen op uw The 
Columbus product komt deze garantie te vervallen en wordt eventuele daaruit 
voortvloeiende gevolgschade niet gedekt door deze garantie. Wanneer je een 
barbecue zonder toestemming van The Columbus of door een niet door The 
Columbus geautoriseerde onderhoudstechnicus laat ombouwen voor andere 
brandstoffen, vervalt deze garantie.

Garantietermijnen particulier gebruik
Grill-/houtskoolroosters, scharnier, rvs onderdelen, zijbordjes, handvaten, 
accessoiers, enz.: 
2 jaar tegen doorroesten/doorbranden

Keramische vuurring en vuurschaal: 
2 jaar tegen barsten/doorbranden

Deksel en ketel: 
20 jaar tegen barsten 
 
GEEN GARANTIE OP SLIJTAGE ONDERDELEN BV: VILT, HANDSCHOENEN, ENZ...

Garantietermijnen professioneel gebruik
Grill-/houtskoolroosters, scharnier, rvs onderdelen, zijbordjes, handvaten, 
accessoires enz..: 
1 jaar tegen doorroesten/doorbranden

Keramische onderdelen als deksel, ketel, vuurring en vuurschaal: 
1 jaar tegen barsten/doorbranden

GEEN GARANTIE OP SLIJTAGE ONDERDELEN BV: VILT, HANDSCHOENEN, ENZ...
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Vrijwaringen
Afgezien van de garantie en vrijwaringen beschreven in deze 
garantieverklaring, wordt uitdrukkelijk geen verdere garantie of vrijwillige 
aansprakelijkstelling gegeven welke verder gaat dan de wettelijke 
aansprakelijkheid die op The Columbus van toepassing is. Situaties of 
aanspraken waarbij The Columbus volgens de wet verplichte aansprakelijkheid 
heeft, worden niet beperkt of uitgesloten door deze garantie verklaring.

Na de betreffende perioden van deze garantie is geen garantie van toepassing. 
Garanties afgegeven door een andere persoon, met inbegrip van dealers of 
detailhandelaars, met betrekking tot een product (zoals eventuele “uitgebreide 
garanties”), zijn in geen geval bindend voor The Columbus. Deze garantie 
biedt uitsluitend mogelijkheid tot het repareren of vervangen van defecte 
onderdelen.

In geen geval zal een herstelmaatregel van welke aard dan ook in het kader 
van deze vrijwillige garantie een waarde hoger dan de aankoopprijs van het 
verkochte The Columbus -product hebben. 

Je aanvaardt het risico en de aansprakelijkheid voor verlies, schade of letsel 
aan u en uw woning en/of aan anderen en hun eigendommen door verkeerd of 
onkundig gebruik van het product of door het niet opvolgen van de instructies 
van The Columbus in de bijbehorende gebruikershandleiding.

Onderdelen en accessoires die onder deze garantie worden vervangen, worden 
uitsluitend gedekt voor het restant van de bovengenoemde oorspronkelijke 
garantieperiode(s).

Deze garantie geldt voor gebruik bij particuliere eengezinswoningen of 
appartementen en is niet van toepassing op The Columbus-barbecues die 
worden gebruikt in omgevingen met een commercieel of gemeenschappelijk 
karakter of met meerdere units, zoals restaurants, hotels, resorts of 
vakantiewoningen.

The Columbus kan het ontwerp van zijn producten van tijd tot tijd wijzigen. 
Niets in deze garantie mag worden opgevat als verplichting voor The Columbus 
om dergelijke ontwerpwijzigingen te integreren in eerder gemaakte producten, 
noch worden opgevat als erkenning dat een eerder ontwerp ondeugdelijk was.
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SCHOON HOUDEN
Volg deze onderhoudsinstructies om uw grill er jarenlang beter te doen uitzien 
en beter te grillen!

•	 Voor de juiste luchtstroming en beter grillen moeten voor het gebruik de 
opgehoopte as en oude houtskool onderuit de Kamado worden verwijderd. 
Voordat u dat doet moet u ervoor zorgen dat alle houtskool volledig 
gedoofd en de grill afgekoeld is. Via de onderste luchtschuif kunt u met de 
meegeleverde aspook (18) het as verwijderen.

•	 U ziet misschien “verfachtige” schilfers op de binnenkant van het deksel. 
Tijdens het gebruik oxideren vet- en rookdampen langzaam tot koolstof en 
worden afgezet aan de binnenkant van het deksel. Borstel het verkoolde vet 
uit de binnenkant van het deksel met een roestvrijstalen grillborstel. Om 
meer ophoping tot een minimum te beperken kan de binnenkant van het 
deksel na het grillen met een papieren handdoek worden afgenomen terwijl 
de grill nog warm (niet heet) is.

•	 Als uw grill in een bijzonder barre omgeving wordt gebruikt, moet u de 
buitenkant vaker schoonmaken. Zure regen, chemicaliën en zout water 
kan roest op de buitenkant veroorzaken. The Columbus beveelt aan 
de buitenkant van de grill met warm zeepwater af te nemen. Spoel de 
buitenoppervlakken daarna af en laat ze grondig drogen.

•	 Gebruik geen scherpe voorwerpen of schurende schoonmaakmiddelen voor 
het schoonmaken van de buitenkant van uw grill.

4 (2x)

5 (2x)

6 (4x)

11 (1x)

12 (1x)

8 (1x)

9 (1x)

10 (1x)

1 (4x)

2 (2x)

3 (2x)

A (4x)

B (20x )

13 (2x)

14 (2x)

15 (1x)

16(1x)

17(2x)

18(1x)

7 (4x)
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MONTAGE INSTRUCTIE
Onderdelen:

4 (2x)

5 (2x)

6 (4x)

11 (1x)

12 (1x)

8 (1x)

9 (1x)

10 (1x)

1 (4x)

2 (2x)

3 (2x)

A (4x)

B (20x )

13 (2x)

14 (2x)

15 (1x)

16(1x)

17(2x)

18(1x)

7 (4x)

Benodigd gereedschap (meegeleverd) Benodigd gereedschap (niet meegeleverd)
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6 (4x)

7 (4x)

Onderstel:

BELANGRIJK! - Verwijder alle verpakking voor gebruik, maar bewaar de 
veiligheidsinstructies en bewaar ze bij dit product. Zorg ervoor dat het deksel 
gesloten is tijdens montage.

STAP 1 - Bevestig de bovenste (2) en onderste verbindingsstrips (3) met 
de meegeleverde moeren (A) en schroeven (B) zoals in de bovenstaande 
afbeelding. Draai de schroeven niet helemaal vast tot stap 4.

STAP 2 - Bevestig de bovenste verbindingsstrips aan de poten van het onderstel 
met de meegeleverde moeren (A) en schroeven (B) zoals in de bovenstaande 
afbeelding. Draai de schroeven niet helemaal vast tot de laatste stap.

10

14

13

15

16

8

9

12

Stap 1

Stap3

Stap 2

Stap 4
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6 (4x)

7 (4x)

10

14
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15
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9

12
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STAP 3 - Draai het onderstel om en bevestig de onderste verbindingsstrips aan 
de poten van het onderstel zoals in de afbeelding. Bevestig de vier wielen aan 
het onderstel.

STAP 4 - Draai alle schroeven vast. Plak de stukjes beschermvilt (6, 7) op het 
onderstel zoals aangegeven in de afbeelding. 

STAP 5 - Gebruik minimaal 2 personen om de Kamado (10) in het onderstel 
te plaatsen. Til de Kamado niet op aan het scharnier, omdat dit kan leiden tot 
persoonlijk letsel of schade aan het product.

STAP 6 - Om de hendel (12) aan het deksel van de Kamado (10) te bevestigen, 
verwijdert u de vooraf bevestigde moeren en gespleten ringen van de band op 
het Kamado deksel. Monteer de handgreep en plaats de gespleten ringen terug 
en draai de moeren vast met de meegeleverde sleutel.

STAP 7 - Plaats de margrietschijf (11) op het deksel van de Kamado (10). 
Voordat u het deksel van de Kamado optilt, moet u ervoor zorgen dat het 
draaipunt op de margrietschijf in de juiste positie naar voren is gericht (zoals in 
de onderstaande afbeelding). Bij een verkeerde plaatsing zal de margrietsschijf 
openen wanneer het deksel wordt opgetild. Zorg ervoor dat tijdens het gebruik 
van de Kamado hittebestendige handschoenen worden gedragen. Controleer 
of de margrietschijf (11) stevig op zijn plaats zit voordat u het Kamado deksel 
optilt. 

Juiste positie magrietschijf
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STAP 8 - Verwijder de voorgemonteerde moeren op de metalen band op de 
Kamado (10). Plaats de 4 beugels (13) op de voorgemonteerde bouten en zorg 
ervoor dat opening voor de planken naar boven gericht is. Zet vast door de 
moeren weer vast te maken en draai vast met de meegeleverde sleutel. Zorg 
ervoor dat de moeren niet te strak zijn aangedraaid, omdat dit de Kamado kan 
beschadigen (10).

STAP 9 - Schuif elke zijplank (14) op de beugels (13).

STAP 10 - Plaats de vuurschaal (9) in de Kamado (10). Plaats vervolgens de 
kolenmand met de verdeler (8) in de vuurschaal (9).

STAP 11 - Plaats de grill verhoger (16) en het roestvrijstalen grill rooster (15) 
in de Kamado (10). De hitte verdeler/pizzasteen (17) kan naar wens in de grill 
verhoger geplaatst worden. 

De aspook (18) kunt u gebruiken om as van de bodem van de kamado te 
verwijderen, lees hiervoor de instructies op pag. 10.
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EINLEITUNG
Der Columbus ist ein Kamado-Grill, der hergestellt wurde aus extra dicker 
Keramik von höchster Qualität in Kombination mit sehr starkem Mineral 
Cordierit.

Dies macht den Columbus widerstandsfähig gegen alle Wetterbedingungen 
und Temperaturschwankungen. Auch im Winter kann dieser Kamado-Grill für 
Sie im Einsatz sein. Egal, ob Sie mit dem Columbus Kamado grillen, dämpfen, 
braten oder sogar langsam kochen möchten, alles ist möglich. Die mitgelieferte 
Filzkante besteht aus nicht brennbarem Material, so dass die Abdichtung des 
Columbus optimal ist.
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WARNHINWEISE
•	 Wenn Sie den Grill zum ersten Mal benutzen oder wenn er längere Zeit 

nicht benutzt wurde, dann starten Sie den Grill langsam. Halten Sie die 
Temperatur unter 250 ºC und benutzen Sie den Grill für mindestens 1 
Stunde. Dadurch kann Feuchtigkeit aus der Keramik verdampfen, wodurch 
Risse vermieden werden.

•	 Verwenden Sie den Grill erst, nachdem alle Teile zusammengebaut wurden. 
Dieser Grill muss gemäß der Montageanleitung ordnungsgemäß montiert 
werden. Eine falsche Installation kann gefährlich sein.

•	 Verwenden Sie diesen Grill nicht unter einer erhöhten brennbaren Struktur.

•	 Die Verwendung von Alkohol oder Drogen, die mit oder ohne Rezept 
erhältlich sind, kann die Fähigkeit des Benutzers beeinträchtigen, den Grill 
ordnungsgemäß zusammenzubauen oder zu verwenden.

•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Grill benutzen. Der Grill ist beim Grillen 
oder Reinigen heiß und sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben.

•	 WARNUNG! Dieser Grill wird sehr heiß, bewegen Sie ihn während des 
Gebrauchs nicht.

•	 WARNUNG! Halten Sie Kinder und Haustiere vom Grill fern.

•	 WARNUNG! Verwenden Sie keine Brennspiritus, Benzin oder andere 
brennbare Flüssigkeiten zum Anzünden oder erneuten Anzünden! 
Verwenden Sie nur Zünder, die der EN 1860-3 entsprechen!

•	 Dieser Columbus Grill ist nicht für die Installation in oder auf Wohnmobilen 
und / oder Booten vorgesehen.

•	 Verwenden Sie den Grill nicht in einem Umkreis von 1 1⁄2 Metern um 
brennbare Materialien.

•	 Zu brennbaren Materialien zählen, ohne darauf beschränkt zu sein, Holz 
oder vorbehandelte Holzdecks, Terrassen und Veranden.

•	 Halten Sie den Grill immer auf einer sicheren und ebenen Fläche von 
brennbaren Materialien fern.

•	 Grillen Sie nicht bei starkem Wind.

•	 Tragen Sie keine Kleidung mit losen Ärmeln, während Sie den Grill 
anzünden oder benutzen.
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•	 Berühren Sie niemals den Grill oder Holzkohlerost, die Asche, die Holzkohle 
oder den Grill, um zu überprüfen, ob sie heiß sind.

•	 Löschen Sie nach dem Grillen die Holzkohle. Schließen Sie alle 
Lüftungsschlitze.

•	 Verwenden Sie beim Grillen, Einstellen der Lüftungsschlitze, Hinzufügen 
von Holzkohle und Verwenden eines Thermometers oder Deckels 
hitzebeständige Grillhandschuhe oder -Handschuhe.

•	 Verwenden Sie die richtigen Werkzeuge mit langen, hitzebeständigen 
Griffen.

•	 Legen Sie die Holzkohle immer in den Kohlekorb.

•	 Legen Sie keine Holzkohle direkt auf den Boden des Kamado.

•	 Lehnen Sie sich nicht an das Ende des Tisches und überlasten Sie es nicht.

•	 Entsorgen Sie heiße Holzkohle niemals dort, wo sie betreten werden kann 
oder wo Brandgefahr besteht. Werfen Sie die Asche oder Holzkohle niemals 
weg, bis sie vollständig gelöscht sind.

•	 Stellen Sie den Grill nicht weg und lagern Sie ihn nicht, bis die Asche und 
die Holzkohle vollständig gelöscht sind.

•	 Entfernen Sie die Asche erst, wenn die gesamte Holzkohle vollständig 
verbrannt und gelöscht ist und der Grill abgekühlt ist.

•	 Halten Sie elektrische Drähte und Kabel von den heißen Oberflächen des 
Grills und von Bereichen mit vielen Passanten fern.

•	 WARNUNG! Verwenden Sie den Grill nicht auf engstem Raum, z. B. in einem 
Haus, Zelt, Wohnwagen, Fahrzeug oder auf kleinem Raum. Todesgefahr 
durch Kohlenmonoxidvergiftung.

Vorsichtsmaßnahmen
•	 Verwenden Sie kein Wasser, um Aufflackern zu kontrollieren oder Holzkohle 

zu löschen.

•	 Grillbürsten sollten regelmäßig auf lose Drähte und übermäßigen Verschleiß 
überprüft werden. Ersetzen Sie die Bürste, wenn Sie lose Drähte am Rost 
oder an der Bürste finden. Columbus empfiehlt, zu Beginn jedes Frühlings 
eine neue Edelstahl-Grillbürste zu kaufen.
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GARANTIE
Vielen Dank für den Kauf eines Columbus Grill. Hier finden Sie alle 
Informationen, die Sie benötigen, um Ihr Columbus-Produkt im 
unwahrscheinlichen Fall eines Defekts zu reparieren.

Nach geltendem Recht hat der Kunde eine Reihe von Rechten, wenn das 
Produkt defekt ist. Diese Rechte umfassen zusätzlichen Service oder Ersatz, 
Kaufpreisreduzierungen und Entschädigung. Innerhalb der Europäischen 
Union ist dies beispielsweise eine zweijährige gesetzliche Garantie ab dem 
Datum der Produktübertragung.

Diese Garantie berührt diese und andere gesetzliche Rechte nicht. Diese 
Garantie gewährt dem Eigentümer sogar zusätzliche Rechte, die über die 
gesetzlichen Garantiebestimmungen hinausgehen.

Freiwillige Garantie von The Columbus
Der Columbus bietet dem Käufer des Columbus-Produkts (oder im Falle 
eines Geschenks oder einer Werbeaktion der Person, für die es gekauft 
wurde) die Garantie, dass das Columbus-Produkt frei ist von Material- 
und Verarbeitungsfehler für den / die unten angegebene(n) Zeitra(e)ume, 
vorbehaltlich der Montage und Verwendung gemäß der entsprechenden 
Bedienungsanleitung.

Bei normaler Nutzung und Wartung bei einem Einfamilienhaus oder einer 
Einfamilienwohnung repariert oder ersetzt Columbus defekte Teile im 
Rahmen dieser Garantie vorbehaltlich der nachstehend angegebenen Fristen, 
Einschränkungen und Ausnahmen. SOWEIT DIES NACH GELTENDEM RECHT 
MÖGLICH IST, WIRD DIESE GARANTIE NUR DEM URSPRÜNGLICHEN 
KÄUFER GEWÄHRT UND DARF NICHT AUF DIE FOLGENDEN EIGENTÜMER, 
MIT AUSNAHME VON ANGEBOTEN UND WERBEMASSNAHMEN 
ÜBERTRAGEN WERDEN.

Verantwortlichkeiten des Eigentümers im Rahmen 
dieser Garantie
Bewahren Sie Ihren Original-Kaufbeleg und / oder Ihre Rechnung auf. Die 
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oben genannte Garantie gilt nur, wenn der Eigentümer das Columbus-
Produkt mit der gebotenen Sorgfalt behandelt hat und alle in der beiliegenden 
Bedienungsanleitung beschriebenen Anweisungen zur Montage, Verwendung 
und vorbeugenden Wartung befolgt hat; es sei denn, der Eigentümer kann 
nachweisen, dass der Defekt oder Fehler nichts zu tun hat mit den oben 
angegebenen Vorschriften. 

Wenn Sie in einem Küstengebiet leben oder Ihr Produkt in der Nähe eines 
Schwimmbades platziert ist, ist die regelmäßige Reinigung und Spülung 
des Produktäußeren eine routinemäßige Wartung, wie im beiliegenden 
Benutzerhandbuch beschrieben.

Gewährleistungshandhabung / 
Gewährleistungsausschluss
Wenn Sie der Meinung sind, dass ein Unterteil Ihres Columbus in die 
Garantieleistung fällt, wenden Sie sich bitte an unseren Columbus-
Kundenservice. Hierzu können Sie die Kontaktdaten auf unserer Website 
(www.columbusgrills.com oder die länderspezifische Website, auf die Sie 
verwiesen werden) verwenden. The Columbus repariert oder ersetzt defekte 
Teile, die unter diese Garantie fallen, nach eigenem Ermessen. Wenn eine 
Reparatur oder ein Austausch nicht möglich ist, kann Columbus (nach eigenem 
Ermessen) den Grill durch einen neuen Grill mit gleichem oder höherem Wert 
ersetzen. Columbus kann Sie bitten, Teile (Porto vorausbezahlt) zur Inspektion 
zu senden.

Diese GARANTIE erlischt, wenn Schäden, Verschleiß, Verfärbungen und / 
oder Rost vorliegen, für Columbus nicht verantwortlich ist und die verursacht 
wurden durch:

•	 Missbrauch, nicht zugelassene Verwendung, Abänderung, Modifikation, 
Vandalismus, Vernachlässigung, unsachgemäße Montage oder Installation 
oder Nichtdurchführung normaler und routinemäßiger Wartungsarbeiten

•	 Exposition gegenüber salziger Luft und / oder Chlor, beispielsweise aus 
Schwimmbädern, Whirlpools und Thermalbädern;

•	 Unwetterbedingungen wie Hagel, Hurrikane, Erdbeben, Tsunamis, 
Hochwasser, Tornados oder schwere Stürme.
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•	 Im Falle einer Garantie sendet Columbus die Teile per Post zu. Thermometer, 
Ringe, Räder, Griffe, Federn und andere Teile müssen selbst zusammengebaut 
werden.

Die Verwendung und / oder Installation von Nicht-Originalteilen an Ihrem 
Columbus-Produkt führt zum Erlöschen dieser Garantie und alle daraus 
resultierenden Folgeschäden fallen nicht unter diese Garantie. Die Umstellung 
eines Grills auf andere Brennstoffe ohne die Erlaubnis von Columbus oder eines 
von Columbus nicht autorisierten Servicetechnikers führt zum Erlöschen dieser 
Garantie.

Garantiezeiten für den privaten Gebrauch
Grill- / Holzkohlegitter, Scharnier, Edelstahlteile, Seitenplatten, Griffe, Zubehör 
usw.: 
2 Jahre gegen Rosten / Durchbrennen

Keramischer Feuerring und Feuerschale: 2 Jahre gegen Rissbildung / 
Durchbrennen

Deckel und Wasserkocher:

20 Jahre gegen Rissbildung

KEINE GARANTIE FÜR DAS ABTRAGEN VON UNTERTEILEN, WIE Z.B.: FILZ, 
HANDSCHUHE, ETC …

Garantiezeiten für den professionellen Gebrauch
Grill- / Holzkohlegitter, Scharnier, Edelstahlteile, Seitenplatten, Griffe, Zubehör 
usw.:

1 Jahr gegen Rosten / Durchbrennen

Keramikteile wie Deckel, Kessel, Feuerring und Feuerschale: 1 Jahr gegen 
Rissbildung / Durchbrennen

KEINE GARANTIE FÜR DAS ABTRAGEN VON UNTERTEILEN, WIE Z.B.: FILZ, 
HANDSCHUHE, ETC …
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Haftungsausschluss
Abgesehen von der in dieser Garantieerklärung beschriebenen Garantie und 
dem Haftungsausschluss wird ausdrücklich keine weitere Garantie oder 
freiwillige Haftung über die für Columbus geltende gesetzliche Haftung hinaus 
gewährt. Situationen oder Ansprüche, in denen Columbus gesetzlich zur 
Haftung verpflichtet ist, sind durch diese Garantieerklärung nicht beschränkt 
oder ausgeschlossen.

Nach den geltenden Garantiezeiten gilt keine Garantie mehr. Garantien, die 
von einer anderen Person, einschließlich Händlern oder Einzelhändlern, 
in Bezug auf ein Produkt ausgestellt wurden (z. B. „erweiterte Garantien“), 
sind für Columbus in keiner Weise bindend. Diese Garantie bietet nur die 
Möglichkeit, defekte Teile zu reparieren oder zu ersetzen.

In keinem Fall übersteigen Reparaturmaßnahmen im Rahmen dieser 
freiwilligen Garantie, welcher Art dann auch, den Kaufpreis des verkauften 
Columbus-Produkts.

Sie übernehmen das Risiko und die Haftung für Verluste, Schäden oder 
Verletzungen an Ihnen und Ihrem Zuhause und / oder an anderen und 
deren Eigentum, wenn Sie das Produkt falsch oder inkompetent verwenden 
oder wenn Sie die Anweisungen von Columbus in der beigefügten 
Bedienungsanleitung nicht befolgen .

Teile und Zubehör, die im Rahmen dieser Garantie ersetzt wurden, sind nur für 
den Rest der oben genannten ursprünglichen Garantiezeit abgedeckt.

Diese Garantie gilt für die Verwendung in privaten Einfamilienhäusern oder 
Eigentumswohnungen und nicht für Columbus-Grills, die in gewerblichen, 
kommunalen oder mehrteiligen Umgebungen wie Restaurants, Hotels, Resorts 
oder Ferienhäusern verwendet werden.

Columbus kann von Zeit zu Zeit das Design seiner Produkte ändern. Nichts in 
dieser Garantie sollte als Verpflichtung von Columbus ausgelegt werden, solche 
Konstruktionsänderungen in zuvor hergestellte Produkte aufzunehmen, noch 
als Eingeständnis, dass ein vorheriges Design fehlerhaft war.
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REINIGEN
Befolgen Sie diese Pflegeanweisungen, damit Ihr Grill auch in den kommenden 
Jahren gut aussieht und grillt!

•	 Für einen ordnungsgemäßen Luftstrom und ein besseres Grillen sollten 
angesammelte Asche und alte Holzkohle vor dem Gebrauch vom Boden 
des Kamado entfernt werden. Stellen Sie vorher sicher, dass die gesamte 
Holzkohle vollständig gelöscht ist und der Grill kühl ist. Sie können 
die Asche mit dem mitgelieferten Aschehaken (18) über den unteren 
Luftschieber entfernen.

•	 Auf der Innenseite des Deckels sind möglicherweise „lackähnliche“ Flocken 
zu sehen. Während des Gebrauchs oxidieren Fett- und Rauchgase langsam 
zu Kohlenstoff und lagern sich auf der Innenseite des Deckels ab. Bürsten 
Sie das verkohlte Fett von der Innenseite des Deckels mit einer Edelstahl-
Grillbürste ab. Um mehr Ablagerungen zu minimieren, kann die Innenseite 
des Deckels nach dem Grillen mit einem Papiertuch abgewischt werden, 
solange der Grill noch warm (nicht heiß) ist.

•	 Wenn Ihr Grill in einer besonders rauen Umgebung verwendet wird, müssen 
Sie das Äußere häufiger reinigen. Saurer Regen, Chemikalien und Salzwasser 
können außen Rost verursachen. The Columbus empfiehlt:

•	 Wischen Sie die Außenseite des Grills mit warmem Seifenwasser ab. Spülen 
Sie dann die Außenflächen ab und lassen Sie sie gründlich trocknen.

•	 Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände oder Scheuermittel, um die 
Außenseite Ihres Grills zu reinigen.

4 (2x)

5 (2x)

6 (4x)

11 (1x)

12 (1x)

8 (1x)

9 (1x)

10 (1x)

1 (4x)

2 (2x)

3 (2x)

A (4x)

B (20x )

13 (2x)

14 (2x)

15 (1x)
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18(1x)

7 (4x)
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MONTAGEANLEITUNG
Teile:

4 (2x)

5 (2x)

6 (4x)

11 (1x)

12 (1x)

8 (1x)

9 (1x)

10 (1x)

1 (4x)

2 (2x)

3 (2x)

A (4x)

B (20x )

13 (2x)

14 (2x)

15 (1x)

16(1x)

17(2x)

18(1x)

7 (4x)

Erforderliche Werkzeuge  
(im Lieferumfang enthalten)

Erforderliche Werkzeuge  
(nicht enthalten)
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6 (4x)

7 (4x)

Fahrwerk:

WICHTIG! - Entfernen Sie alle Verpackungen vor dem Gebrauch, aber 
bewahren Sie die Sicherheitshinweise auf und bewahren Sie sie zusammen mit 
diesem Produkt auf. Stellen Sie sicher, dass der Deckel während der Montage 
geschlossen ist.

STAP 1 - Befestigen Sie die oberen (2) und unteren Verbindungsstreifen (3) mit 
den mitgelieferten Muttern (A) und Schrauben (B) wie in der Abbildung oben 
gezeigt. Ziehen Sie die Schrauben erst in Schritt 4 fest an.

STAP 2 - Befestigen Sie die oberen Verbindungsstreifen mit den mitgelieferten 
Muttern (A) und Schrauben (B) an den Beinen des Fahrwerks, wie in der 
obigen Abbildung gezeigt. Ziehen Sie die Schrauben erst im letzten Schritt fest 
an.
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Stap3
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Stap 4
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STAP 3 - Drehen Sie das Fahrwerk um und befestigen Sie die unteren 
Verbindungsstreifen an den Basisbeinen wie in der Abbildung gezeigt. 
Befestigen Sie die vier Räder am Rahmen des Fahrgestells.

STAP 4 - Ziehen Sie alle Schrauben fest. Kleben Sie die Schutzfilzstücke (6, 7) 
wie in der Abbildung gezeigt auf den Rahmen.

STAP 5 - Platzieren Sie den Kamado (10) mit mindestens 2 Personen auf 
das Fahrgestell. Heben Sie den Kamado nicht am Scharnier an, da dies zu 
Verletzungen oder Schäden am Produkt führen kann.

STAP 6 - Um den Griff (12) an der Kamado-Abdeckung (10) zu befestigen, 
entfernen Sie die vormontierten Muttern und Unterlegscheiben vom 
Band an der Kamado-Abdeckung. Montieren Sie den Griff, platzieren Sie 
die Unterlegscheiben und ziehen Sie die Muttern mit dem mitgelieferten 
Schraubenschlüssel fest.

STAP 7 - Setzen Sie das Gänseblümchenrad (11) auf den Deckel des Kamado 
(10). Stellen Sie vor dem Anheben des Deckels Ihres Kamado sicher, dass sich 
der Drehpunkt am Gänseblümchenrad in der richtigen Position nach vorne 
befindet (siehe Abbildung unten). Eine falsche Platzierung führt dazu, dass sich 
die Gänseblümchenscheibe öffnet, wenn der Deckel angehoben wird. Tragen 
Sie beim Gebrauch des Kamado unbedingt hitzebeständige Handschuhe. Prüfen 
Sie, dass das Gänseblümchenrad (11) fest sitzt, bevor der Kamado-Deckel 
angehoben wird. 

Richtige Position des 
Gänseblümchenrads
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STAP 8 - Entfernen Sie die vormontierten Muttern am Metallband des Kamado 
(10). Setzen Sie die 4 Halterungen (13) auf die vormontierten Schrauben und 
achten Sie darauf, dass die Öffnung für die seitlichen Ablagetischchen nach 
oben zeigt. Ziehen Sie die Muttern wieder an und ziehen Sie sie mit dem 
mitgelieferten Schraubenschlüssel fest. Stellen Sie sicher, dass die Muttern 
nicht zu fest angezogen sind, da dies den Kamado beschädigen kann (10).

STAP 9 - Schieben Sie die seitlichen Ablagetischchen (14) auf  
die Halterungen (13).

STAP 10 - Stellen Sie die Feuerschale (9) in den Kamado (10). Dann platzieren 
Sie den Kohlekorb mit dem Verteiler (8) in die Feuerschale (9).

STAP 11 - Setzen Sie die Grill-Erhöhung (16) und den Edelstahlgrillrost (15) in 
den Kamado (10) ein. Der Wärmeverteiler / Pizzastein (17) kann nach Wunsch 
in die Grill-Erhöhung eingelegt werden. 

Mit dem Aschehaken (18) kann Asche vom Boden des Kamado entfernt 
werden. Lesen Sie hierzu die Anleitung auf Seite 24.

Richtige Position des 
Gänseblümchenrads
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